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Ciao tesori miei!

Adoramos quando nossos amigos se preocupam com a gente, não é 
mesmo? E que tal alugar um carro quando for visitar a Itália? Bene bene, 
vamos falar um pouco sobre isso no episódio de hoje. Confira abaixo 
o diálogo completo e depois a sua tradução. Em seguida, veremos 
outras versões de frases e novas expressões para você adicionar ao seu 
dicionário pessoal e enriquecer ainda mais o seu aprendizado nesse 
episódio.

Sei pronto? Sei pronta? Saltiamoci dentro.

Hai

il peRcorso?
calcolato

Você verif icou a rota?



W A L K  ‘ N ’  T A L K  E S S E N T I A L S  I T A L I A N O  # 4 6  -  R h a v i  C a r n e i r o   / / /

// 3

il dialogo 
Diálogo 

A: Ho noleggiato un’auto per andare a Bari il fine settimana. 
B: Ah, però. Non sapevo che era così semplice noleggiare una 
macchina. Ma hai calcolato il percorso? 
A: Certo, non mi perderò, te lo prometto.  
B: Quanto ci vorrà per arrivare a Bari? 
A: Più o meno due ore se vado veloce.                                                                            
B: Mi raccomando non correre.                                                                     
A: Va bene. Come sei premurosa. Non ti preoccupare, so prendere 
cura di me stesso. 

A: Ho noleggiato un’auto per andare a Bari il fine settimana.  
Eu aluguei um carro para ir a Bari no fim de semana.

B: Ah, però. Non sapevo che era così semplice noleggiare una 
macchina. Ma hai calcolato il percorso? 
Ah, nossa... Eu não sabia que era tão fácil alugar um carro. Mas você 
verificou a rota?

A: Certo, non mi perderò, te lo prometto. 
Claro, eu não me perderei, prometo.

B: Quanto ci vorrà per arrivare a Bari? 
Quanto tempo levará para chegar a Bari?
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A: Più o meno due ore se vado veloce. 
Mais ou menos duas horas, se eu for rápido.

B: Mi raccomando non correre. 
Eu recomendo não correr.

A: Va bene. Come sei premurosa. Non ti preoccupare, so prendere 
cura di me stesso. 
Tá bom. Como você é atenciosa/cuidadosa. Não se preocupe, eu sei 
cuidar de mim mesmo.

aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário

 
Vocabolario: Auto 
Vocabulário: Automóvel

La macchina  
O carro

L’automobile  
O carro

Finestrino 
Janela

Ruota 
Roda

Freccia 
Seta

Specchietto 
Retrovisor

Sedile 
Assento/Banco

Freno / Freno a mano 
Freio / Freio de mão

Cintura di sicurezza 
Cinto de segurança
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Passato prossimo: Noleggiare                                                                    
Passado simples: Alugar

Io ho noleggiato 
Eu aluguei

Tu hai noleggiato 
Tu alugaste / Você alugou

Lui/Lei ha noleggiato 
Ele/Ela alugou

Noi abbiamo noleggiato 
Nós alugamos

Voi avete noleggiato  
Vós alugastes / Vocês alugaram

Loro hanno noleggiato 
Eles/Elas alugaram

Verbo Andare                                                                        
Verbo ir 

Io vado  
Eu vou

Tu vai 
Tu vais / Você vai

Lui/Lei va 
Ele/Ela vai

Noi andiamo 
Nós vamos

Voi andate  
Vós ides / Vocês vão

Loro vanno 
Eles/Elas vão
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Verbo Camminare                                                                     
Verbo caminhar 

Io cammino  
Eu caminho

Tu cammini 
Tu caminhas / Você caminha

Lui/Lei cammina 
Ele/Ela caminha

Noi camminiamo  
Nós caminhamos

Voi camminate 
Vós caminhastes / Vocês caminham

Loro camminano 
Eles/Elas caminham

Agora que você viu o diálogo escrito e aumentou o seu vocabulário, 
que tal ouvir o episódio mais uma vez para consolidar esse novo 
conhecimento?

Lembre-se de praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa 
jornada! Nos vemos no próximo episódio. Bacione!

 
A presto!


